
ELITE SHOTGUN CASE 52" BLACK W/TAN TRIM

Bulldog® Elite Shotgun Case Extra Thick, 2 1⁄4” Total Impact Resistant Padding
Heavy-Duty Water Resistant Outer Shell Heat Resistant Soft Inner Lining, Wont
Stick To Barrels Deluxe Padded Shoulder Strap w/ All Metal Swivels Quilted
Outer Panels Provide A Modern Look 3 Exterior Zippered Pockets Large Custom
Zippers & Zipper Pulls Available In Scoped Rifle & Scoped Shotgun Unique
Shape Works w/ Bi-Pods & Large Scopes  

Attributes

Name: ELITE SHOTGUN CASE 52" BLACK W/TAN TRIM
Manufacturer: BULLDOG CASES
Product no.: 100047395
Mfr. No.: BD365
Color: Black/Tan Trim
Material: Nylon
Size: 52
Style: Shotgun
Delivery weight: 1.315kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 279mm
Shipping length: 1,321mm
UPC: 672352010411
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Sicherheitshinweise für den Bulldog® Elite Shotgun
Case

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Bulldog® Elite Shotgun Case! Dieser Waffenkoffer wurde entwickelt, um Ihre
Schrotflinte sicher und geschützt zu transportieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Waffenkoffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie den Koffer regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Transport von Feuerwaffen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Koffer nur für Schrotflinten und keine anderen Waffenarten.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in den Koffer legen.
Lagern Sie den Koffer an einem trockenen und kühlen Ort, um Feuchtigkeit und Schimmelbildung zu
vermeiden.
Verwenden Sie den gepolsterten Schultergurt, um den Koffer sicher zu tragen und ein Verrutschen zu
verhindern.
Überprüfen Sie die Reißverschlüsse vor dem Schließen des Koffers, um sicherzustellen, dass keine Teile
eingeklemmt werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffnen Sie den Koffer, indem Sie die Reißverschlüsse vorsichtig aufziehen.
Legen Sie die Schrotflinte in die dafür vorgesehene Polsterung, um sie vor Stößen zu schützen.
Schließen Sie den Koffer, indem Sie die Reißverschlüsse gleichmäßig und vollständig schließen.
Verwenden Sie die äußeren Reißverschlusstaschen zur Aufbewahrung von Zubehör oder persönlichen
Gegenständen.
Tragen Sie den Koffer mit dem gepolsterten Schultergurt, um den Komfort zu erhöhen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Koffers umweltgerecht entsorgt werden.
Bei Fragen zur Entsorgung wenden Sie sich an die zuständigen lokalen Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Händler oder Hersteller, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um aktuelle Informationen zu
Sicherheitswarnungen und Rückrufen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Bulldog® Elite Shotgun Case entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns
oberste Priorität!
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Safety Instructions for Bulldog® Elite Shotgun Case

Introduction
Thank you for choosing the Bulldog® Elite Shotgun Case. This case is designed to provide superior protection for
your shotgun while ensuring ease of transport. To ensure safe use and maximize the longevity of your product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the shotgun case is suitable for your specific shotgun model.
Always inspect the case for any damage before use.
Keep the case away from extreme temperatures and direct sunlight to prevent material degradation.
Store the case in a dry place to avoid mold and mildew growth.
Avoid overloading the case with excessive weight, as this may impact its structural integrity.
Regularly check zippers and straps for wear and tear to ensure they function properly.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the shotgun is unloaded before placing it inside the case.
Use the padded shoulder strap when carrying the case to avoid strain.
Avoid placing heavy objects on top of the case during transport.
Do not use the case for purposes other than storing and transporting shotguns.
Keep the case out of reach of children and pets when not in use.
If the case becomes wet, allow it to dry completely before storing your shotgun inside.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the shotgun is unloaded.
Open the case by unzipping all zippers.

Placing the Shotgun:

Carefully place the shotgun inside the case, ensuring it is positioned securely.
If using a scoped shotgun, ensure the scope fits comfortably within the case.

Securing the Shotgun:

Close the case and zip all zippers completely.
Check that the shotgun is snugly secured within the padding.

Carrying the Case:

Use the deluxe padded shoulder strap for comfortable carrying.
Ensure the strap is securely attached to the case before lifting.

Storage:

Store the case in a cool, dry place when not in use.
Regularly inspect the case for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
When the case reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
Check local regulations for guidelines on disposing of nylon and other materials.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support regarding your Bulldog® Elite Shotgun Case, please refer to the
product packaging or visit the manufacturer's website for contact details.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe use of your Bulldog® Elite Shotgun Case. Always
prioritize safety and care while handling your shotgun and its storage case. Thank you for your attention to these
important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le ELITE SHOTGUN CASE

Introduction
Merci d'avoir choisi le ELITE SHOTGUN CASE de Bulldog Cases. Ce produit est conçu pour protéger votre arme à
feu tout en assurant un transport sécurisé. Il est important de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation pour
garantir une expérience optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'exposer le produit à des conditions extrêmes telles que l'humidité excessive ou des températures
élevées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rembourrage: Le rembourrage de 2 1⁄4" est conçu pour résister aux impacts. Évitez de frapper ou de faire
tomber le produit.
Coque extérieure: La coque robuste est résistante à l'eau, mais ne la plongez pas dans l'eau. Essuyez toute
humidité immédiatement.
Doublure intérieure: La doublure est conçue pour ne pas coller aux canons. Assurezvous que les canons
sont propres et secs avant de les ranger.
Bandoulière: Utilisez la bandoulière rembourrée de luxe pour un transport confortable. Vérifiez régulièrement
les attaches en métal pour vous assurer qu'elles sont bien fixées.
Poches extérieures: Ne surchargez pas les poches zippées. Assurezvous que les fermetures éclair
fonctionnent correctement avant de les utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage: Retirez soigneusement le ELITE SHOTGUN CASE de son emballage. Vérifiez que tous les
éléments sont présents et en bon état.
Stockage de l'arme:

Ouvrez le boîtier et placez votre arme à feu à l'intérieur.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la ranger.
Fermez le boîtier et vérifiez que toutes les fermetures éclair sont bien fermées.

Transport:
Utilisez la bandoulière pour transporter le boîtier. Ajustez la longueur de la bandoulière pour un confort
optimal.
Évitez de porter le boîtier de manière à ce qu'il soit exposé à des chocs ou à des impacts.

Accès aux accessoires:
Utilisez les poches extérieures pour ranger des accessoires comme des lunettes de visée ou des
bipieds.
Assurezvous que les accessoires sont bien fixés et sécurisés dans les poches.

Instructions de Disposal
Si le produit est endommagé audelà de sa capacité d'utilisation sécuritaire, veuillez le jeter de manière
responsable.
Ne jetez pas le produit dans la nature. Utilisez des centres de recyclage appropriés pour les matériaux en
nylon et en métal.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements liés aux armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre ELITE
SHOTGUN CASE. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pokrowca na Strzelbę
Bulldog® Elite

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pokrowca na strzelbę Bulldog® Elite. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa oraz
satysfakcji z użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa
oraz instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie pokrowca.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj pokrowca wyłącznie do przechowywania i transportu strzelb.
Regularnie sprawdzaj stan pokrowca, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pokrowiec w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie używaj pokrowca do transportu innych przedmiotów, które mogą uszkodzić strzelbę lub pokrowiec.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu broni.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed umieszczeniem jej w pokrowcu.
Nie umieszczaj pokrowca w pobliżu źródeł ciepła lub wilgoci.
Unikaj przeciążania pokrowca, aby nie uszkodzić zamków błyskawicznych ani uchwytów.
Zwracaj uwagę na to, aby nie zostawić pokrowca w miejscach publicznych bez nadzoru.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń pokrowca, natychmiast przestań go używać i skontaktuj
się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy pokrowiec jest czysty i wolny od uszkodzeń.
Upewnij się, że wszystkie zamki błyskawiczne działają prawidłowo.

Umieszczanie strzelby w pokrowcu:

Otwórz pokrowiec, rozpinając wszystkie zamki błyskawiczne.
Umieść strzelbę w pokrowcu, upewniając się, że lufa nie dotyka materiału wewnętrznego.
Zamknij pokrowiec, starając się unikać zaciągnięcia materiału.

Transport pokrowca:

Użyj wyściełanego paska na ramię do wygodnego transportu pokrowca.
Unikaj noszenia pokrowca w miejscach o dużym ruchu, aby zminimalizować ryzyko przypadkowego
uszkodzenia.

Przechowywanie pokrowca:

Przechowuj pokrowiec w suchym i chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Upewnij się, że pokrowiec jest zabezpieczony przed dostępem osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku uszkodzenia pokrowca, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji materiałów.
Jeśli pokrowiec jest w dobrym stanie, rozważ oddanie go innym użytkownikom lub organizacjom
charytatywnym.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pokrowca, zalecamy skontaktowanie się z
producentem lub sprzedawcą, aby uzyskać szczegółowe informacje.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu oraz informacje o
ewentualnych akcjach przypominających na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla
nas priorytetem.
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Säkerhetsinstruktioner för Bulldog® Elite Shotgun
Case

Introduktion
Tack för att du valt Bulldog® Elite Shotgun Case. Denna väska är designad för att skydda ditt hagelgevär och
tillbehör. För att säkerställa säker användning och maximal livslängd för produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet väskans skick för att säkerställa att den är fri från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid väskan för att transportera ditt hagelgevär för att skydda det från skador.
Undvik att överbelasta väskan med för många tillbehör, vilket kan leda till att den går sönder.
Kontrollera att alla dragkedjor och spännen är ordentligt stängda innan transport.
Använd den vadderade axelremmen för att fördela vikten jämnt och minska risken för belastningsskador.
Håll väskan borta från öppen eld eller extrem värme för att förhindra skador på materialet.

Instruktioner för installation och användning

Öppna väskan: Dra i dragkedjan för att öppna väskan. Kontrollera att dragkedjan fungerar smidigt.
Placera hagelgeväret: Lägg försiktigt ditt hagelgevär i den vadderade sektionen av väskan. Se till att pipan
inte fastnar i det mjuka innerfodret.
Säkra med remmar: Använd de inbyggda remmarna för att säkra hagelgeväret på plats.
Stäng väskan: Stäng dragkedjan helt och kontrollera att inga föremål blockerar den.
Transportera: Använd axelremmen för att bära väskan. Justera remmen så att den sitter bekvämt på axeln.

Avfallshanteringsinstruktioner
När väskan inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsföretag för information om hur man återvinner eller slänger plast och
textilmaterial på rätt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om Bulldog® Elite Shotgun Case, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras
officiella kontaktkanaler.

Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och trevlig upplevelse med din Bulldog® Elite Shotgun Case.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání ELITE SHOTGUN
CASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na brokovnice ELITE SHOTGUN CASE od společnosti Bulldog Cases. Tento
návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, údržbě a likvidaci produktu v souladu s Evropským
nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte pouzdro na brokovnice před použitím, zda nejsou přítomny viditelné poškození nebo
nedostatky.
Ujistěte se, že pouzdro je určeno pro daný typ zbraně a odpovídá rozměrům vaší brokovnice.
Pouzdro používejte pouze k určenému účelu, tedy k ochraně brokovnice.
Skladujte pouzdro na suchém a chladném místě, aby se předešlo poškození materiálu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s brokovnicí vždy dodržujte bezpečnostní opatření, jako je zajištění zbraně a používání
ochranných pomůcek.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Pouzdro neotevírejte a nezavírejte, když je uvnitř zbraň.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné části pouzdra.
Zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a suché.

Umístění brokovnice do pouzdra:

Otevřete pouzdro a vložte brokovnici tak, aby byla dobře chráněna.
Ujistěte se, že je brokovnice stabilní a nepohybuje se uvnitř pouzdra.

Zavření pouzdra:

Pevně uzavřete zipy a ujistěte se, že jsou správně zajištěny.
Zkontrolujte, zda jsou všechny kapsy správně uzavřeny.

Přenášení pouzdra:

Používejte polstrovaný ramenní popruh pro pohodlné a bezpečné přenášení.
Ujistěte se, že je pouzdro dobře zajištěno během přepravy.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci pouzdra se ujistěte, že je vyčištěno a zbaveno všech zbraní a příslušenství.
Pokud je pouzdro poškozené, zlikvidujte ho podle místních předpisů o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo v případě dotazů ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici veškeré potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání produktu ELITE SHOTGUN CASE.




